ЩЕРБАТОВА Екатерина Владимировна. Княжна, дочь бригадира Владимира Ивановича Щербатова и Марии Николаевны (урожд. княжны Голицыной); племянница канцлера А. Н. Голицына. Ее отец содержал крепостной театр, для которого В. А. Левшин написал несколько пьес. В первом браке была за С. К. Черепановым, во втором — за кол. секретарем П. П. Поповым (с 1829).
Принимала активное участие в журналах В. С. Подшивалова и П. А. Сохацкого «Приятное и полезное» и «Иппокрена». Вместе с М. А. Шлиттер и сестрами А. Л. и Н. Л. Магницкими перевела для этих журналов на рус. язык двадцать «Писем об Италии» Ш.-М. Дюпати, часть которых была опубликована в «Приятном и полезном» (1798. Ч. 18—19) — «В Риме» (письма LVII, LXXI, LXXXIV), «Из Тиволи» (без указания номера письма), и в «Иппокрене» (1799. Ч. 3) — «В Тиволи» (письма LII, LIV), «Рим» (письмо LXVII). М. Н. Макаров в «Дамском журн.» перепечатал письмо LXXXIV «В Риме» в переводе Щ. (1830. Ч. 30. № 18). Из англ. поэта Дж. Гервея (Гарви; Hervey; 1714—1758) она перевела философско-дидактическое эссе «Трудолюбие и обработание» (Приятное и полезное. 1798. Ч. 18). С фр. языка Щ. перевела прозой басни «Пещера и Эхо», «Бумага, перо и чернильница», «Зефир и плодовитый сад», а также сентиментальную прозаическую идиллию «Возвращение отца» (Приятное и полезное. 1798. Ч. 18, 20).
Архивные материалы о Щ. хранятся в РГБ.
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